Employment
English Teacher (GM) in Secondary School (9/2002 onwards)
Sports Executive in Olympic Committee (2002)

Duties: 1) Manage the activities of the office

2) Edit the SF&OC web page

3) Attend All Council Meetings/Sub-Committee Meetings

4) Maintain the records in library

5) Promote the development of sports and arrange publicity through the media

6) Maintain proper administrative system of the office

7) Organize and execute events approved by the Executive Committee

8) Sports marketing seeking
Editor in WorldMetal.COM (2002)
Duties:
1) Editing and Writing contents for the web magazine;
2) Writing corporate leaflets, company profiles, marketing materials and brochures.

3) Editing news and updating news.

4) E-commerce solutions and web-site development

Communication Officer in Jockey Club (4/2001 to Present) 
Duties:
1) Features writing, reporting, handling enquiries, press marshalling, offering assistance in major racing events;

2) Translation of documents from various departments, translation of press release, translation of articles in member’s magazine, translation of racing comments, extracts and reports;

3) TV, radio and newspaper media-monitoring. Newspaper cutting, translation of news, reports on radio programs and TV programs;

4) Transcription of video programs;

5)  Interpretation in racing enquiry room and during meetings.
Senior Translator in Equity (10/2000-4/2001)

                          Duties: 1) Translation of financial documents including annual reports, press announcements, circulars, business reports and prospectus; 
2) Editing and translation of legal documents including record of interview, judgment and contract;
3) Translation of promotional materials of listed companies and HKSAR government
(to be continued)
Web Editor in SCMP.COM  (3/2000-10/2000)

Duties:
1) Providing creative input in web-site publications;
2) Conducting interviews for writing assignments; 
3) Editing and creative writing 

Court Interpreter in HKSAR Government (10/1995-4/2000)

Duties: 1) Translation and certification of witness statements;
2) Translation of appeal letters and minutes;
3) Interpretation in English, Cantonese and Mandarin in court at all levels including Magistracy, District Court, Lands Tribunal, Small Claims Tribunal, Labour Tribunal and Master Chambers in High Court

4) Compilation of glossaries
 Reporter in Apple Daily (6/1995-10/1995)

                        Duties:
1) Chinese reporting
 


  2) Overseas reporting 
3) Creative Chinese writing       
Education
M.A. in English studies from September 1997 to August 1999, University of Hong Kong

B.A. in Translation and English from September 1992 to June 1995, University of Hong Kong (First Hon)
Courses taken :  (i) Technical translation including translation of financial documents and legal documents 


(ii) Interpretation including simultaneous and consecutive interpretation
(iii) French including a transition course taken in Brest, France in the summer of 1993 (Intermediate to Advanced level)
(iv) Linguistics and English Literature
(v)  Voluntary language course in elementary Italian and Intermediate German
Shatin Government Secondary School (from 1985 to 1992)




 A level certificate (1992) 

-three distinctions (Chinese, Geography, and Economics)

-Grade A(1) in Writing, Listening and Reading (Use of English) 



HKCEE certificate (1990)

-eight distinctions (English, Chinese, Economics, Geography, Chinese History, History, Mathematics and Biology)


(to be continued)

Professional               --Registered teacher of secondary school recognized by the 

Qualification

Education Department of HKSAR government 




--Certified translator of HKSAR government as published




in the Gazette

--Qualified Putonghua Interpreter of HKSAR government after passing the Chinese Dialect Examination in 1997

Skills


Fluent in Cantonese, Mandarin, English
                                   Fast and accurate Chinese word processing (>30wpm) 

Knowledge in German (Certificate of Grundstufe I issued by Goethe Institute), French (Certificate of Intermediaire avance issued by Ciel language school in France) and Japanese (Certificate of Advanced I issued by Nikkei Japanese language school)
Literate in Win2000, WinXP and other office applications (Certificate of Comprehensive Office Computing issued by the computer training center of New Asia Arts & Business College)
PC Software: Excel, PowerPoint, Access, HTML, 3D Studio, Photoshop, Dreamweaver, Flash and CuteFTP

Freelance 

Freelance translator of various translation agencies
Voluntary work
Web Jockey of Radio Republic (2000)

Caritas Centre, Shatin (1991)

                                   YMCA, Yau Ma Tei (summer 1990)

Awards
First runner-up in Chinese prose writing inter-school                                     competition 




First runner-up in Chinese essay writing competition 

                                   Certificate of Merit in Speech and Music festival

Activities
Assistant Chief Editor of the official student magazine, ‘Undergrad’ in HKU (1993-94)                       




Editor of ‘English Bulletin’ of English Club (1991)

                                   Chairman of the Past Student Association of STGSS (1991)




Chairman of Mandarin club (1991)
Interest
Watching movies, dramas, musicals, videos and arts performance, homepage-making, writing (both text and hypertext), travelling, reading, and swimming

Referees
Dr. Bolton (Professor of English Department in HKU)
Mr. Poon Hon Kwong (Lecturer of Translation Department in HKU)
                                   Mr. Renner Yu (Senior Court Interpreter)

